Pe3rome

1. ATBI - :K6Hi (TOJIBIFbIMEH)

TypnbioexoBa VHKap AnTeIHOEKOBHA

2. Jlaya3bIMBbl, FELIBIMH J9P

eskeci / FLUIBIMU aTa¥Fbl (00JIFaH JKaFAaiiia)

DuII0JI0T, ara OKBITYIIIbI

3. Biximi (Oeiiin 0oiibIHIIIA)

OKy OpHBIHBIH TOJIBIK
araysbl, (aKylbTeT,
MamMaHabIFs

JI.H. 'ymunes atbiaars! Eypasus yiITTBIK YHUBEPCHUTETI.
OKBITYIIBI, PHUITOIIOT.

Mewmnexkertik K.A. flcayn areianarsr Xanbikapansik Kazak-Typik YauBepcureri

OKy KbL11apbl

2001-2006

AKa}IeMI/ISUII)IK / FbIJIIbIMHN
Jopexeci

AKaZeMUSITBIK / FBUTBIMU
Jopexeci

Maructp, llleren dunonorusicer. JI.LH. I'ymuses arsinaarsl Eypasust yiITThIK
yauBepcureti. [lleren dunonoruscer.

I'ymaHUTapIIBIK FRIIBIMIAP MAaTUCTPi

4. Ocbl OKY OPHBIHAAFbI AKAIEMHUSIBIK TIKipuoe

OKy OPBIHBIH TOJIBIK aTaybl,
(hakynbeT, MaMaH/IbIK,
JIaya3bIMbl

OpTaJ'II:IK Asus I/IHHOBaHI/IHHHK yHI/IBepCI/ITeTi, ara OKbITYUIbI

JKyMpbIcTIeH KaMTy HBICAHBI

TonbIk

OKpITaTBIH
HoHAEpI

Bazanrsik Herisri meten Tini, Kepkem matiami Tannay, [lleten TimiHiH oge0neTi

5. ANABIHFBI JKYMBIC OPBIH/T

apbIHIAFbI aKaIeMUSIBIK, TIKipuoe (dap 0oJica)

OKy OpBIHBIH TOJIBIK aTaybl,
(hakynpeT, MaMaH/BIK,
J1aya3bIMBI

Memuekertik K.A. Slcayu arbinaarsl Xansikapaislk Kasak-Typik YHuBepcureti

JKyMpIcnieH KaMTy HbICaHbI

Tonbik

OKBITATBIH
ToHIepi

bazanbik Herizri meren tini, Kepkem MaTiHai Tanaay, Llleren TiniHin onedueri

6. AkageMHUsIJIBIK eMec TIKipuoe (00IFaH KaFgaiiga)

OKy OPBIHBIH TOJIBIK aTaybl,
(hakynbeT, MaMaH/IbIK,

Language center

J1aya3bIMBbl
JKyMbIcTieH KaMTy HBICAaHBI OKpITynIbt
Miuzerrepin Kpickama Teaching English

cunarramMacsl

7. KocinTik yiibIMaapFa / ogakrapra Myliesik

8. KyHi kepceTijiiren kaciou

OiMiKTLIIKTI apTTHIPY Typasbl KyJJiKTep MeH cepTu(HKaTTap

FouteiMu  TarbLIbIMIaMa.
Benapych Pecnyonukachr.
Ceprudukar. Frutbivu

Opannuck CkopuHa aTblHIarbl [oMenb MeMJICKeTTIK yHuBepcuteri. [omenp K,

tarpibiMIama. M.K.  AmmocoB arbigarsl  ContycTik-1IbiFbic

yHuBepcureTi. SIKyTck K, Peceli denepanuscel.

Ceptudukar. TpeHuHT.

National Geographic Learning (Cengage CIIIA, Bbocton)

DenepanbiK

“13 reasons why TED




belongs in the ELT classroom; Stop and Think — Developing Critical; Thinking in the English Language
Classroom”, “What National Geographic Learning and Ted Talks can do for you”
Ceprudukar. Cemunap National office of the program Erasmus +, Internationalization of
higher education.
Ceprudukar. TKT. Teaching Knowledge Test. Lesson planning and use of resources for language teaching,
University of Cambridge ESOL Examinations.
Cepruduxkar. Certificate of Achievement, Business processes, University of Leeds, London.
Kyomik. KPY eTkeH «KamIbIKTBIKTaH OKBITY TEXHOJIOTHSUTIAp» OaraapiaMachkl OOHBIHIIA OLTIKTUIITIH apTTHIPY|
KypCBI.
Kyomik. Y3mikciz GimiM Gepy mHCTHTYTHI (JKoFapsl OKy OpBIHAApHIHIA OKBITYABIH 3aMaHayH IeNaroTrHKalbIK|
TEXHOJIOTHSLIIAPHI ).
Ceprudukar. AFBUIIBIH TN OKBITYIHIBUIApbIHA apHajFaH bpuranisik Enmiingikke kapactel BpuTanabIg
Koncynneikteiy — (British’s course Council Certificate in Secondary English Language Teaching (CiSELT)
course. Advanced teacher training course).
Ceprudukar. KoMMyHHKaTHBHBIN MOAXO/ B ITpenofaBaHuy nHocTpanHoro s3bika (TESh).
Ceprudukar. E¥YY. Acrana. CnoBooOpazoBaHue, sTuMosorusi, onamactuka. (Karosune, [lonbma).
Ceprudukar. babew-bonsiii  yHUBepcuTeTiHIE aFBUIIBIH TiI JKoHE 91e0ueTi KadenpackiHaa XablKapaiblK
FBUIBIMHU-3€pTTey TaribiMaama. Kiyx-Hamnoka. Pymbraus.
Ceprudmkar, cemuHap-tpeHuHr «New Technologies of Translations (English German, Danish)»|
Konenrarenckast Bpiciiag mkosia onsHeca ['tone Xanszen. EHY, Acrana.

9. Mapanarrap

cepTrduKaTTap MEH AJIFBIC XaTTap:
https://drive.google.com/drive/folders/13S1wb2iL.dBM_eJmnLqlrNnGgxFzfPr45?usp=sharing

10. CoHFblI 0ec KBLIAAFBI €H MaHbI3AbI KAPUSIAHBIMAAP: aTaybl, OipiieckeH aBTopaapsl (6ap 6oJica), 6acna /
0achblJIBIMHBIH aTaybl, }KAPUSJIAHFAH KYHi MeH OPHBI

(COHFBI Oec JKbULAArbl XKapUusjlaHbIMAap:

Kasak, opbIc jkoHE aFBUIIIBIH TUIACPIHIETI COIey MiHEe3-KYJIKBIHBIH (Pa3eoIoru3Maepi.
DKaharneik FeuTEIM KoHE MHHOBamA 2020: Opransik Asus» koH(bepermusacel. Hyp-Cynran 2020.— C.10-14.

Tin vyiiperymeri  tmimai  kommap. PecmyOnmmkaHckas Hay9HO-TIpakTHdecKass KoH¢epeHIws «OOHOBIEHHOE
cofiep)kaHue 00pa3oBaHus: OMBIT PabOTHl By3a U CpeaHel mkoiabh». banmes YauBepcurer. I. Aktobe. 28.02.2020. In
Kazakh. 668-671 6. ISBN 978-601-7818-36-4. 28.02.2020.

Games in the English lesson (Mrpbl Ha 3aHATHSAX aHTIHICKOTO si3bika). dDeepanibHOE TOCYIapPCTBCHHOE OIOKETHOE
0Opa3oBaTeNnbHOE yupexaeHue Bbicuiero obpasoBanus «KybaHckuii ['ocynapcreennsiii YauBepcurer ®usnueckoit
Kynetypel, Cniopra 1 Typusma» MexayHaponHas HaydHO-TIpakTHuecKas KoH(pepeHuus «Pusnyeckas KyjibTypa U
criopt. Onumruiickoe oopazoBanuey. (12 despans 2020). In English. P. 149-151.

Specialized professional foreign language. Training manual. MaMaHIaHABIPBITFAH KOCIOM IIETEN TiJli, OKY Kypaibl.
[SBN 978-9965-527-86-9. Specialized professional foreign language: training manual.- [lIermkenT: Onem, 2020. —
119 6.

TypnbioexoBa U.A. leren tinin apHaiibl MakcarTa okbITy (C2): oKy Kypainbl.-llIbiMkeHT: «Onem» dacmacsl, 2020. -
180 6. ISBN 978-9965-527-31-9 oky Kypainsl. Y4yebHoe mocodue. 180 6.

OTpakeHHE HAIIMOHAILHOW KApTHHBI MUPA B aHIITUICKIX (Ppa3eoOrH3Max peueBoro nmopeneHus. V MexayHapoaHast
HayYHO-TIPaKTUYCCKass KOH(EPEHIUs «SI3bIKOBasi MOJUTHKA W BOMPOCH TYMaHHUTapHOTO oOpa3oBaHus». T. IleH3a.
Poccust. 2021 1. C.123-127.

CranoBneHne (h)pa3eoIOTUH KaK CaMOCTOSTEIbHON HAYKH B ACTIEKTE CHHXPOHHUH M JHaXPOHUN

MexxpernoHanbHasi HaydHO-IpaKTH4YecKass KoH(epeHIus «PomHON $3bIK cerofgsa: NpoOIeMbl COXPAHCHHS H
pa3BuTus», KapauaeBo-Uepkecckuil rocynapcTBeHHbl yHuBepcuTeT uM. Y. JI. Anuea. KapauaeBo-Uepkecckasy]
PecniyOnmka, 2021. — C. 314-321.

Ceiliey MiHE3-KYIKbIHA KAaThICTHI (Ppa3eooru3Maepaeri Co3KYMapibIKThIH KopiHici (Makana /craths). Oa-Papadu
aTeiHAarbl Kazak ¥nTTeik YauBepcureTi Xabapiusl. dunonorus cepusicsl. Anmarsl «Kaszak yHusepcureti», Nod (188)
2022. — C. 125-138

Colizey MiHE3-KYJIKBI (hpa3eooru3MIEepiHiH JEKCUKa-IPaMMaTHKAJIBIK OaiyIaHbIChl (AFBUIIIBIH (pa3eosioru3Miepil
Heri3iHae) (Makana /crarbs). AOputait xaH ateiHAarel Ka3zXK xone OTY Xabapmibicel “Qriionorus FeUIBIMAAPET |
cepusicel AnmMartsl, «IlommmmarBay, Ne3 (66) 2022. — C.184-200

The importance of using original texts and materials in teaching English. «Global science and innovations
2022: Central Asiay. "Xahaunelk  FpUIbIM _ koHE WHHOBammsa 2022: Oprtanslk  Asus"  XaJgblKapajibl



https://drive.google.com/drive/folders/13S1wb2iLdBM_eJmnLq1rNnGqxFzfPr45?usp=sharing

FBUTBIMH-IIPAKTHKAIBIK KOHpepeHuscel. ISSN 2664-2271
«[moGanbHas Hayka u wHHOBaMs 2022: Llentpanbhas Asus». Ne 4(18). lexabpp 2022. Cepus «Ilenarorunyeckue
Haykmy XXII rom. C. 43-45

AFBITIIBIH TUTIH YipeTyneri anicrepain epexmenikrepi. Akagemuk E.A.bexeros arsianarer KapV nonenti Karaz6aes
DKanObIpOait AxmerynsiabelH 70 kacka ToiyblHa apHasnFaH «KoramMHBIH 1udpaslk TpaHcdopMmamust 1oyipiHaeri
TUTIIK OLTiM: ©3€KTi MoceleliepiMeH OoJamarkly aTThl IOHTENEK YCTeN MaTepuangapsl. 15 kazan 2022 x. «S3b1koBOE
0Opa3oBaHHe B 3MOXy LU(POBOI TpaHchopManuu obimecTBa: MpoOJIeMbl U IEPCIEKTHBBY. MaTepHaibl KpyIJoro
cToma, mocBsamenHoro 70-metmro momenta KapV wumenn akagemmka E.A. Bykeroma Kaparannunckoro
yHrBepcuTeTay Karaz6aesa JK.A. 15 oxrsa0ps 2022 1. C. 132-136

Kazaxckue, pycckue v aHDIUicKre (pa3eooru3Mel pedeBoro noseaeHus. Marepuaisl X1 MexayHapoaHOW HaydHOU
I];OH(i)epeHL[I/II/I «AKTyallbHbIe TIPOOJIEMbI POMaHO-T€PMAHCKON (PHIIONIOTHU M METOANKH MPETIOAaBaHNsl HHOCTPaHHBIX]
3BIKOBY». [ OMenbCKuit rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uM. dpaniucka Cxopunsl. ['omens, 2022. — C. 281- 286.

Tpexbs3prune B Kaszaxcrane. MexnyHapopHas Hay4HO-IIpakTHdeckass KoHgepeHus Ha Temy: CoBpemeHHas
ITMHTBOZAMIAKTUKA M Pa3BUTHE TPEXbSI3bIYHOrO oOpa3zoBaHus. EBpasmiickuil HalmoHanbHEIH yHHBepcuteT uM. JI.H.
['ymunesa. Hyp-Cynran. 2022 . C. 338-344

(Co3KyMapIIbIK MarbIHACHIH OUTHIPETIH aFbUIIIBIH COWJey MIiHE3-KYIKBIHBIH (Dpa3eonoru3MIepiHiH epeKmeikTepi.
«KasakcTanmarsl ®KoHE QJIeMJIEri eT TULepiH NaMBITYABIH JKai-KyHi MEH IepCleKTHBalapbly aTThl XaJIbIKapallbIK
nexrenek ycren. JI.H. 'ymunes areranars EYY. Hyp-Cyoran 2022, — C.155-159.

Colisiey MiHE3-KYIKBIH CHIIATTaWTBIH (ppazeonorusmaepin epexienikrepi meH metagdopa typiepi (T. CoykeraeBThiH]
poMaHbI MbICaJIbIHIA). (MaKayia /ctarbsi). Eypa3us rymMaHuTapiblk WHCTUTYTHIHBIH Xabapibickl. A.K. KycaiisiHOB
AThIHAaFbl Eypasnst rymMaHnuTapibslk HHCTHTYTHL. Actana. Ne 2/2023. 193-206.

[DKCIIEPUMEHTAIBHBIC METO/IBI B ICUXOIMHTBUCTHKE . «[T00ampHas Hayka u nHHOBarwms 2023:
[lenTpanbhast Azusi». Ne 3(21). HosOps 2023. Cepust «dunonornueckue Haykn», [ Tom, 39-41

[National Phraseological Units of Speech. Behavior in the Kazakh, Russian and English

Languages. HanmonanbHble (hpa3eonornueckue eJUHUIBI PEUEBOr0 MOBEICHUS B Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHITIMHCKOM
l3pIkax. (Makama /ctaresi). De Gruyter

7 citschrift fiir Slawistik 2024; 69(1): 1-13. April 2024 Zeitschrift fiir Slawistik 69(1):70-82

The Journal of Slavic Studies, Bxomsimii B 6a3y Scopus) 2024; 69(1):70-82.

English phraseological units of speech behavior reflecting household realities. (makama /crarbs). BecTHuK]
Kaparanmunackoro yHuBepcurera. Actual problems of linguistics. 106-112.
2024, 29, 1 (113) Published: 2024-03-16

(CBOCOOPa3HOCTH MCUXOIMHIBUCTHYECKIX HCCIIEIOBAaHHH. ['yMaHHUTapIBIK JKOHE >KAPaThUIBICTAHY FBHUIBIMIAPBIH
BepTTeyleri oNeMAIK JKOHE WITTHIK TPEHATEP»  aTThl TaKbBIPBINTAFbl XaJIBIKAPAJbIK FhUIBIMH-IIPAKTHKAIBIK
[kordepennns 19.04.2024. 137-139.

The potential of educational platforms to structure the process of learning. BosmoxuaOCTH 00pa3oBaTeIBHBIX
1aTopM MO  CTPYKTYPUPOBaHHMIO ydueOHOro mporecca // 9-1 MexayHapoaHas HaydHas KOH(EpEHIHs
MeXIUCIUIUTHHAPHBIC HAYYHbIC nccienoBanus (8—9 mast 2025 r.). Upnanaus, J{yomun. — C. 63—66.

Phraseologisms of speech behavior reflecting the emotionality of “anger” in the Russian language. (cTarbst) XX
MexynapoaHas Hay4yHasi koHpepenuus. Joprmyna, Iepmanus. 01-02.05.2025. «Pa3surue Hayku B XXI Beke». C.
02-94.

The picture of world in idioms. ®pazeomorm3smuaepaeri anem OeitHeci. LleHTpanbHO-A3NATCKUT HMHHOBAIIMOHHBIN
yHHBepcHTET. MexXIyHapoaHast HayYHO-IIPAKTHISCKask KOH(pepeHLHs

«AKTyanbHBIC TIPOOJIEMBI 00LIeCTBa, HAYKH M 00pa30BaHUs», IOCBAIIEHHAS TAMATH JOKTOpa MEeAarorn4ecKix Hayk,
axageMuka Mapnana baitmeip3ayner CamapOaeBa. 15 mast 2025 rona. Tom I1. 444 c. 387-391.

«Literary Text Analysis (Kepkem MaTiHzi Taniay)» arTel oKy Kypanbl. YueOHoe mocodue «Literary Text Analysis
AHanm3 XylnoKeCTBEHHOTO TEKCTa)», MpeAHa3HaueHHoe 11 Becex (opm o0yueHuns: o0ydarommxcst 00pa3oBaTenbHbIX
mporpamm «6B01705 — MHOCTpaHHBIH A3BIK: JIBA HHOCTPAHHLIX s3bIKay U «6B02301 — IlepeBoauecKkoe AEI0y.

11. HHOBANMSIBIK, KCIEPUMEHTTIK / TIKipHOeTiK-KOHCTPYKTOPJBIK d3ipJjieMesiepaiH, FEILIMH HeMece
TIKipHOeTiK-KOHCTPYKTOPJIBIK d3ipieMesiepae, IKCepuMeHTTep/e, *K00aj1apJa aBTOPJIBLIKTBIH HeMece TeH
ABTOPJIBIKTBIH 00JIybI

12. Tingepai MeHrepy AeHreiii (1-6a3ajabIk; 2-opTama; 3-5K0Fapbl)




AKANEMUSLIBIK AybI31Ia coiijie EcTy apKBLIBI
Tini OKy narabLiIapbl JaFabLIap Y Y Ty apK
JAFIbLIAPBI Ka0bL11ay
XaTbl
AAFABLIAPHI
Kasakmia 3 3 3 3
Opbiciia 3 3 3 3
AFBUILIBIHIIA 3 3 3 3
13. KoHTaKTHBIE JaHHbIE
Tenedon 87015592460
DJIEeKTPOHIBIK TIOYTA . .
turlybekova.inkar@mail.ru

14. KocbiMia aKknapar

KeiseirympuibikTaper: et Timmgik Oimim  OepymiH omicTeMeci, FBUIBIMH JIMHTBOMOICHH KOHE IIearOTHKAIIBIK]
EzeHeCTiKTeri 3aMaHayd WHHOBALMSUIBIK TEHACHUUsUIAp, (Gpaseonorus, (oIbKIOp, KOPIYC JIMHTBUCTHUKACHL,
OrHUTHBTI JINHTBUCTHKA, IICHXOJIMHTBUCTHKA.

15. ToJATBIPBLIFAH KYHI K9He KOJIbI

*Hacmosiwum noomeepircoaro nooTUHHOCMb NPed0CmAaBIeHHOU UHGOPMAYUL.



mailto:turlybekova.inkar@mail.ru

1. ®UO

TypneroexoBa Makap AnTeiHOEKOBHA

2. I0JLKHOCTD, YU€HAasi cTerneHb / yueHoe 3BaHue (Mpy HAJTHYNH)

(DutoI10r, CTapUIMil IpenogaBareib

3. O6pa3oBanue (10 NpopuII0)

ITonmHOe Ha3BaHME y4eOHOTO - EBpasuiickuii HattmoHanbHbl yHUBepcuteT umenn JI.H. I'ymunesa. CnenuanbHOCTh —
3aBEJCHUS, (PaKYIIBTICT, [IperoaBaTelib, (PUIIONOT.

CIIEIMAJIbHOCTh - MexxayHnaponubiii Kazaxcko-Typenkuii yauBepcuteT nMeHu X.A. ScaBu.

Tonpr oOyuenus 2001-2006

Axkanemudeckasi / yueHas

- Uroctpannas ¢unonorus, EBpazuiickuit HarmoHameHeIN yHUBepcuTeT M. JIL.H.
I'ymunesa.
- MarucTp ryMaHUTapHBIX HAYK.

CTCIICHBb

4. AkajeMn4ecKuii ONbIT B JAHHOM Y4e0HOM 3aBeJeHUH

[onnoe Ha3Banue yuebHoro  |LleHTpanpHO-A3HAaTCKUIf HHHOBAIMOHHBIN YHUBEPCHUTET, CTApIINi IPETIOAABATENb
3aBe/ieHHs, PaKyIbTET,

JIOJDKHOCTD

®dopma 3aHATOCTU oJIHast

IIpenonasaemere 0a30BbIif HHOCTPAHHBIN S3bIK, AHATU3 XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, HHOCTPAHHAS
JIACIUTUIAHBI

ltuTeparypa

5. AkageMu4ecKkuii ONBIT B NpeIbLIyIINX MeCTax padoThl (IPH HAJTUYMM)

[TomHOE Ha3BaHME y4eOHOTO
3aBeICHUs, PaKyIIbTeT, Mexnynaponubiii Kazaxcko-Typeukuil yausepcurer umeHu X.A. Slcapu

JOJIDKHOCTD

roJiHast
dopma 3aHATOCTH

TIpenofaBacMbIe AHCLHILTHHEI 0a30BBIil HHOCTPAHHBIHN S3BIK, aHATIH3 XYJ0KECTBEHHOIO TEKCTa, HHOCTPAaHHAS
mureparypa

6. Heakagemuveckuii onpIT (IPU HAJMYUM)

ITonHoe Ha3Banue

Language Center, npenogasaTenb
OpTaHM3aIHH, JOTKHOCTD

dopma 3aHATOCTH HC roHas

Kparkoe onucanune [IpernoaBaHue aHTTHUCKOTO SI3bIKa
00s13aHHOCTEN

7. YUneHcTBO B PodecCHOHAIBHBIX OPraHU3aNusiX / CoOK3ax

8. CBuzeTebCTBA M CePTU(PHKATHI 0 NOBBILIEHHN MPO(ecCHOHANBHOI KBATHPUKALNT

- Hayunas craxxupoBka, [ omensckuii rocynapcTBeHHbI yHuBepcuteT uM. ®@. Cxopunsl, benapycs.
- Ceprudukar. Hayunas craxxuposka, CBOY nm. M.K. AmMmocosa, Poccust.

- Ceprudukar. Tpenunr National Geographic Learning (CILA, bocron).

- Ceprudukar. Cemunap Erasmus+ (Internationalization of Higher Education).

- Cepruduxar. TKT (Cambridge ESOL).

- Ceprudukar. Business Processes (University of Leeds, London).




- Ynocroepenue. KPY, kypc « TeXHOIOTHH JUCTAHIIMOHHOTO O0YYCHHUS.
- YnocroBepenune. HCTUTYT HenpepbIBHOTO 00pa30BaHMUS.

- Ceprudukar. bpuranckuii koncybckuit kype (CiSELT).

- Ceprudukar. Kommynukarusubiid nonxox (TESh).

- Ceprudukar. EHY, CioBooOpa3zoBaHue, STUMOJIOTHS, OHOMACTHKA.

- Ceprudukar. Yausepcuret babdem-bossit, Pymbraus.

- Ceprudukar. Cemunap-tpenusr «New Technologies of Translationsy.

9.Harpaapl ¥ npu3HaHue

Ceprudukarsl U OarofapcTBeHHbBIC THChMa:
https://drive.google.com/drive/folders/13S1wb2iLdBM_eJmnl.q1rNnGgxFzfPr45?usp=sharing

10. Han6oJiee 3HAYMMBbIE nyﬁnnxamm 3a nmocjeanue niaTh JeT: Ha3BaHue, COAaBTOPbI (l'lpI(l HaJ'lPl‘lPIPI), Ha3BaHHE
H3/1aTeJILCTBA / H3daHUusA, 1aTa 1 MECTO nyﬁ.}mlcamm

Kasak, oppIc jxoHE aFBUIIIBIH TUIAEPIHIETI Coliey MiHe3-KYJIKBIHBIH (Pa3eoIoru3Maepi.
DKaharneik FeutEIM KoHE MHHOBamA 2020: Opransik Asns» koH(bepermusacel. Hyp-Cynran 2020.— C.10-14.

Tin yiiperymeri Ttuimuai xonmap. PecryOnukaHckas HaydHO-nipakTH4eckass kKoHdepeHius «OOHOBIEHHOE COAEpIKaHUE
0Opa30BaHMsI: ONBIT PAa0OTHI By3a M Cpe/iHei mKonbl». banmes Yausepcurer. . Akreoe. 28.02.2020. In Kazakh. 668-671 6.
[SBN 978-601-7818-36-4. 28.02.2020.

Games in the English lesson (Wrpel Ha 3aHsATHSAX aHDIMHCKOro si3bika). PenepalibHOE TOCYNapCTBEHHOE OOKETHOE
0Opa3oBaTenbHOE  y4ypexaeHue Bbicuiero obOpasoBanusi «KybOanckuii TocymapcrBennblii  YHuBepcurer ®Pusmueckoit
KynsTypel, Criopra n Typusma» MesxayHapoqHas HaydHO-TIpakTHYecKas KoH(pepeHuus «Pu3ndeckast KylnbTypa U CHOPT.
Onummiickoe oOpazoBanuey. (12 pespams 2020). In English. P. 149-151.

Specialized professional foreign language. Training manual. MamangaHABIPBUTFaH KociOM meTen Timi, oKy Kypaisl. ISBN
078-9965-527-86-9. Specialized professional foreign language: training manual.- IIsimkenT: Omnem, 2020. — 119 6.

Typnbeioexosa M. A. [lleten Tinin apHaiibl Makcarta oKbITy (C2): oKy Kypansl.-IIIsiMkeHT: «Oaem» Oacmacel, 2020. - 180 0.
[SBN 978-9965-527-31-9 oky Kypainbl. YdyeOHoe mocodue. 180 6.

OTpakeHHEe HAIMOHAIBHOW KapTHHBI MHpa B aHIIMHCKHX (pa3eosiorM3Max pedeBoro mnoseneHus. V. MexyHapoaHasl
[Hay4YHO-TIpaKTHYeCKasi KOH(PEPEeHIHs «SI3bIKOoBasi MONINTHKA U BONIPOCH T'yMaHUTapHOro oOpazoBanus». I. [lensa. Poccus,
2021 r. C.123-127.
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COABTOPCTBO B HAYYHBIX HJIH ONBITHO-KOHCTPYKTOPCKHUX Pa3padoTKax, IKCIepPHMeHTaX, IPoeKTax

12. YpoBens BiaageHus s3bikamu (1 - 6a30Bblii; 2 - cpeAHUil; 3 - BHICOKHIA)

HaBpixkn .
HaBbiku ycTHOM Hapbiku BocnipusiTusi Ha
SIBLIK HaBpIkH yTeHUs aKaJeMHY€eCKOro
peun cIyx
MHChMA
Kaszaxckuii 3 3 3 3
Pycckuit 3 3 3 3
AHMMiCKu 3 3 3 3

13. KoHTaKTHBIE JaHHbIE
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14. lononHuTeIbHAS HHGOPMALUS
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(bpazeosorus, poNbKIOP, KOPIyCHAs TMHTBHCTHKA, KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA, TICHXOJUHIBUCTHKA.

15. /laTta 3anoJiHeHHsI U MOAMUCH
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